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PO3BUTOK OCBITHIX MPOrPAM NIATOTOBKU NEPEK/IALAMIB:
JOCBIA ABCTPII, CLLA, NIBAEHHOI KOPEI

PO3rnaHyTO NUTAaHHA PO3BUTKY OCBITHIX MPOrpam MNiAroTOBKM NepeKknafayiB y TPbOX KpaiHax 3 pPi3HUX
4YacTUH cBiTy. BuasneHo Ha npuknagai Asctpii, CLUA Ta MiBgeHHoi Kopei, Wo nporpamu niarotoBku nepe-
KnazadviB MatoTb CMiNbHi PUCK: OpieHTALLA HA aKTyanbHi NpodecinHi CTaHAAPTU 4N NepeKNafaLbKoi npo-
decii; yarogyKeHicTb OCBITHIX | TpodeciiHMX CTaHAaPTIB 418 Nepeknafadis; yHKLIOHYBaHHA Nporpam npo-
deciiiHOi NiAroToBKM NepeknagadiB y KOHTEKCTi NpodeciiHoi AiaNbHOCTI; OPIEHTOBAHICTb NpPOrpam nigro-
TOBKM MepeKknafayis Ha BUKANKK rnobanisalii; 0608’A3KkoBe onaHyBaHHA ABOX iIHO3EMHUX MOB; YA 0CKOHa-
JIEHHA NepeKknaaaubKoi KOMMNEeTeHTHOCTI (YCHOI/MMCbMOBOI), 30Kpema y cneLianisoBaHux By3bKonpodiib-
HUX cdhepax. TaKoK BMABMEHO BiAMIHHOCTI: HaABHICTb/BiACYTHICTb HOPMM OILiAHOIO NiLLeH3yBaHHA OCBIT-
HiX nporpam npodeciiHoi NiAroToBKM nepeknafaqis; HanBHICTb/BiACYTHICTb 0diLiiHOT BUMOTM AepsKasu
WwoA0 34006yTTA CTYNeHs maricTpa yCHOro Ta MMCbMOBOTO MepeKknasy Ak YMOBM A0NycKy Ao npodeciiiHoi
LiANbHOCTI.

Knroyosi ciioea: nioecomoeKa nepeksaadayie, oceimHs npozpama, ycHuli nepeknad, nucemosuli nepe-
K1a0, niueH308aHa/HenNiyeH308aHA OCBIMHA MpPo2pama.

OCTaHOBKa Npobaemu. AKTyanbHa i AKicHa npodeciliHa niarotoBka ¢axisLiB pisHUX
ranyser € O4HUM 3 BaXKNIUBUX BUKINKIB CbOrOAEHHA Ta 3anuTiB cycninbctea. Pedop-
Ma BULLOT OCBITU BXOAUTb A0 Nepeniky «peaHimauinHoro naketa pebopm» YKpaiHu,
TOMY LLLO CaMe BMLLA OCBiTa MA€E 3MOry OPIEHTYBATUCA Ha BMKAUKK rnobanisauii, iHTerpay,ii, iH-
dopmaTM3aL,i TOLLO 1 WBMAKO HaNALWTOBYBATU CBOKO CUCTEMY Ha iX BUPiLLEHHS. 30KpeMa NaeTb-
€A Npo GopMyBaHHA aKTyabHUX NPodeciiHUX KOMNETEHTHOCTEMN, a OTXKe, NP0 PO3BUTOK, «Hana-
rOAMKEHHA» OCBITHIX Mporpam nif NoTpebu TPaHCKOPAOHHOrO PUHKY, AKMI NOoTpebye nocepen-
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HUKIB Yy KOMYyHiKaLii. Humun, y nepuy yepry, BUCTYNatoTb Nepeknanadi: «CBiTOBUIA PUHOK nepe-
Knaay 3pocTae Ha 15-25% wopiyHo» [1, c. 126].

AHani3 ocTaHHiX AocnigeHb Ta NybniKauin. Y cydacHUX HaYKOBUX AOCNiIAMKEHHAX Teope-
TUYHi OCHOBM NpobieMu NigroTOBKM NepeKagadis BUCBIT/IIOIOTLCA 3 Pi3HUX acMeKTiB. ICHY€E HU3-
Ka npaub, AKi Aa0Tb YiTKe YSIBEHHSA LWOAO ICTOPUYHMX acNeKTiB NepeknaaaLbKoi ocsiTu, npode-
CiMHOT NiAroTOBKM YCHUX | MMCbMOBMX NepeKknaayiB y 3apybixKHil WKoi, po3BUTKY NpodeciiHoi
NigroToBKM NepeKnaaayiB B yHiBepcMTEeTax KpaiH 3axigHoi EBponun Towo. 30Kpema cnig Bia3Ha-
yntn npaui C. Ameninoi, H. biatok, T. l'eopriesoi, A. I'poc, A. IBaHoBOI, H. /leBuubkoi, ®. Maiepa,
I. MapuymHKiscbkoro, O. Cepreesoi, O. TapHononbcbKoro, J1. Tapxosoi, O. lWynTa Ta iH.

dopmyntoBaHHA meTU. MeTa CTaTTi NONATAE Y AOCAIAMKEHHI NMUTAHHA PO3BUTKY OCBITHIX
nporpam niagroToBKM NepeKknafaviB y TpbOX KpaiHax 3 Pi3HMX YaCTUH CBITY Ha NpuKaaai ABCTpii,
CLUA Ta NiBaeHHoi Kopei Ta BUABNEHHI CXOXKMX PUC Ta BiAMIHHOCTEN 3 METOH MOLUYKY AOLLINbHUX
MOXNMBOCTEN ANs iMNAeMeHTaL,i uMx nporpam B YKpaiHi.

BuKnag 0CHOBHOroO martepiany AoCNiAKEHHA. 3BepTalounCh A0 MUTAHHA MiArOTOBKK nepe-
KnafadiB, 3a3HAYMMO, LLO B AOCAIAKEHHI MW CMMPAEMOCA HA BM3HAYEHHA MOHATTA «npodeciit-
Ha NigroToBKa NepeKknagadisy, ake 6ya0 posriaHyTo B nonepeaHil npaui cniBaBTopiB Li€ei cTaT-
Ti O. NaBneHko, O. boHaap, [. be [2, c. 89]. Tox nepeiaemo A0 BUBYEHHA A0CBiAY 3apybiKHMX
KpaiH Woa0 NiAroToBKM Nepeknasadis.

Po3sumok oceimHix npozpam nidzomosKu nepeknadadis: doceid CLLUA. 3 meToto noganb-
LLIOro NopiBHAHHA 1 GOPMY/ItOBAHHA BUCHOBKIB, PO3MOYHEMO 3 BUBYEHHS OCBITHIX Mporpam nig-
rotToBKM nepeknagavis y CLUA. Y pe3ynbTaTti AOCAIAKEHHA PUHKY OCBITHIX NOCAYr 3 HaBYaHHA
nepeknagy B CLUA, 30Kpema Ha OCHOBIi BUBYEHHA MPOrpam, WO HaAATb CTYMNiHb 3 Nepeknagy
(Translation Degree Overview), mu cnvpanuca Ha pertuHr ALTA, CLUA (https://www.altalang.
com/beyond-words/top-10-us-translation-schools/) [3]. Cnig 3a3HaunTh, WO penTuHrn ALTA €
LinicHMMuK, a He peaykTMeHUMM (amnB.: https://uk.wikipedia.org/wiki/PeayKuioHiam) [4]. Lieit me-
TOAONOTYHMIA NPUHLMN CNPOLLEHHA YMOX/NBUB PaHXKyBaHHA Nporpam, pisHMX 3a TUNOM cep-
TU®IKaTIB Ta CTyNeHiB, WO NpUCcBOOIOTLCA (baKanaBpa, maricTpa, KaHAMAaTa Hayk), 3a KinbKic-
THO MOB, LLLO BMBYAKOTbLCA, KYPCIB, LLLO MPONOHYIOTLCA, KiNbKICTIO BUKNAAauiB, pecypcis, 3a A0CTYN-
HICTIO Nporpam, ix pisHOMaHITHicTio Tow,o. Cnig BU3HATH, WO, Nepeaycim, y MeToA,0/10TiH0 PaHKy-
BaHHA ALTA 3aKnageHo He CTaTUCTUYHMI aHani3, a NoAin Ha NporpamMmm 3a ocBiTHIM piBHem (ba-
Kanasp/marictp) 3 oTpMMaHHAM AUMAOMY Ta Ha OCBITHI NPOrpamu 3 OTPUMAHHAM cepTUdIKaTiB.

Byno 3’AacoBaHo, Wo 3 BepecHa 2009 p. B Ton-10 nporpam 3 HaBYaHHA NepeKknany HeamiH-
HUMM 3anuLaoTbeA YHiBepcuTeTH (Top 10 U.S. Translation Programs), a came: YHiBepcutet lan-
nopet (Gallaudet University), KeHTcbKkuit pep:kaBHuit yHiBepcuteT (Kent State University), IH-
CTUTYT MiXKHapoaHUX gocnigxeHb Miganbepi 8 MonTtepei (Middlebury Institute of Internation-
al Studies at Monterey), [lep»aBHuii yHiBepcuTeT WTaTy Hbto-Mopk BiHremToH (State University
of New York Binghamton / SUNY Binghamton), (University of Texas, Dallas) [3].

Ton-nporpamun 3 oTpMMmaHHAM cepTudikaty 3 nepeknagy (Top 5 Translation Certification
Programs, https://www.altalang.com/beyond-words/top-10-us-translation-schools/) npono-
HYIOTb: AMepUKaHCbKUI yHiBepcuTeT (American University), BOCTOHCbKUI yHiBepcuTeT (Boston
University), MixkHapoaHuit yHiBepcuteT ®nopuam (Florida International University), JlepxaBHui
yHiBepcuTeT wraTy [xopaxia (Georgia State University), Hbto-Mopkcbkuii yHiBepcuteT (New
York University / NYU) [3]. 3okpema nporpama LLIkonu npodeciiiHoi nigrotosku Hoto-Mopkcbkoro
YHiBEpPCUTETY NPOMOHYE HaBYaHHS MOBM, MMCbMOBOIO Ta YCHOro nepeknagy [5].

Y3arasibHIoHUM, MOXKHa BU3HAUUTW, Lo bakasasp y eanysi nepekanady (Bachelor of Arts in Trans-
lation and Interpretation) — ue nepeanpodeciiiHa Nnporpama, sika BBOAWUTb OCHOBW Teopii NepeKknaay.
Mporpama Mae OCHOBHi Kypcy 3 NepeKay i TaKoXK NPOMOHYE NornbaeHe BUBYEHHS iIHO3EMHUX MOB 3
METO0 3abe3neyeHHs iHLIOMOBHUX KoMneTeHTHOCTel. MNonepeaHe 3aBepLueHHs 6aKkanaBpCbKoi Npo-
rpamu, Aka nepeabayae cneianisaujito 3 iHo3emHoI MoBM abo Y BiANOBIAHIN ranysi 3 KypcoBoto pobo-
TOH iHO3EMHOIO MOBOIO, € HEODXIAHUM ANA BCTYMY Ha MaricTepcbky nporpamy. OTXKe, BUMYCKHUKam
nporpamu 6akanaspaTy B rafysi nepeknasy HagaeTbCcA NPaBoO BCTYNy A0 MaricTpaTypu B ranysi nepe-
Knaay (npodeciiHuii cTyniHb) abo BOHM MatoTb 3MOTy MTW NPALLIOBATA B YPAA0BKX YCTaHOBaAX, HisHeCi
ab0 NPOMMCIOBOCTI, B MEPEKIAAALBKMX areHLisx abo NosalTaTHUMM Nepeknagadamm.

CtyniHb maeicmpa i KaHoudama Hayk (PhD) y eany3i nepeknady 3a3BUYait HaneXuTb [0 3a-
ranbHOI OCBITHbOI Nporpamu 3 nepeknaay. Lii nporpamu € mixkaucumnniHapHumm (icTopudHa, ni-
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TepaTypHa i HayKoBa cdepu), BOAHOYAC BOHU Aat0Tb OCHOBW 3araj/ibHUX HaBWUYOK Mepekaagy.
Komn’toTepHi HaBUYKM € BaXKNIMBUM iHCTPYMEHTOM, TOMY LLLO BUKOPUCTAHHA KOMN' OTEPHUX NPO-
rpamam nepeknagy Ta ynpaBaiHHA r10CapiAMU YaCTO € KOYOBMM KOMMOHEHTOM NPOrpam Ha-
BYaHHA Nepeknagy. BUNycCKHUKM maricTepCbKmMx Nporpam y raaysi nepexknagy matoTb MpaBo Ha-
[aBaTU NpmBaTHI (0cobUCTI) Ta KOpNopaTUBHI MOCAYrY 3 MepeKknaay, NpaLoBaTh NO3aWTaTHUMMU
nepeknagadamm, po3pobHMKamMu NporpamHoro 3abesneyeHHs ana nepeknaay, bytu cnispobit-
HUKaMW AeprKaBHUX YCTaHOB. BunyckHMKK PhD-nporpam 4acTo 3a/1MWatoTbCA NpaLoBaTh B aKa-
AeMivHil coepi Ta BUKNaAaoTb NiHrBICTMKY abo NpoBoAATb AOCNIAMKEHHS, NOB’'A3aHI 3 Nepekna-
L0M.

OpfHakK cnifg BiA3HAYUTK, WO HalbiNbLl KOHKPETHOK MPOrpamMmoto NepeKknasy BBAXKAETbCA
Ta, AKa HaZA€ MaricTepCbKU CTYNiHb 3 NiTepaTypHoro nepeknaay (literary translation degree).
3a3BKMYai NPUCYANKYETLCA CTYMiHb MaricTpa B raiysi obpasoTsopumx mucteuts (Master of Fine
Arts). Y xoai gocnigxeHHs suasneHo, wo B CLUA icHye nwe AeKinbKa Taknx nporpam. 3asHayeHi
OCBITHi Nporpamm 3 NiTepaTypPHOro Nepekiaay NPONOHYTb HABYaHHSA Teopii | NPaKTUKKU niTepa-
TypHoro nepekaagy. OCKiNbKM Lj OCBITHI Nporpamu € nporpamamu B rasysi 06pa3oTBopUNX MUC-
TeuTs, AKi YacTo Nos’s3aHi 3 TBopYMM nnucbMmom (Creative Writing), cTyAeHTU NOBUHHI NPOBOANUTM
AK TBOPYi CEMiHapu 3 MMCbMA i MMCbMOBOTO NepeKnaay, Tak | TEOPeTUYHI | NPaKTUYHI Kypcu ne-
peknagy. BUnyckHMKKM nporpam y ranysi o6pasoTBoOpUMX MUCTELTB MAtOTb NPaBO BMKAAAATU HA
piBHi HaKanaBpaTy Ta NepekaafaT! NiTepaTypy aHMiINCbKOK MOBOIO AK NMO3aLUTATHI Nepeknasa-
i i cniBpob6ITHUKM NepeknaaaLbKoi abo BMAABHMYOT KOMNAHIi.

B OCTaHHE AecATMpPIYYA aKTMBHO MOLUMPIOETLCA CUCTEMA CAMOCTIMHUX MaricTepCbKUX Mpo-
rpam. Lli ocBiTHI nporpamu HagatoTb MOXKAMBICTL daxiBUsAM Pi3HUX chep 3 Agunaomom bakanaspa
y BignosigHi ranysi 3HaHb (He 060B’A3K0BO ¢inoaoriyHOT) 3406yTH CTYNiHBL MaricTpa 3 nepekna-
Ay, WO «CYTTEBO PO3WKNpPUTb chepy ixHboi npodeciiiHoi aisnbHOcTI» [6]. MpoBeaeHM aHani3 nia-
TBEPAMB, WO 6iNbLWiCTb NpOrpam crewianisoBaHoOro nepeknagy, 30Kkpema cyfoBoro/opnanyHo-
ro (court translation), meanuHoro (medical translation), nepeknaay Ha KoHdepeHLii (conference
translation), BuBYatoTbcs Ha marictepcbkomy piBHi. Micas ix 3aKkiHUeHHs BUAAETbCA cepTudikaT
(Certificate level). Hanpuknaga, 3a 0CBITHIMM Nporpamamm Ha 3406yTTA OPUAMYHOTO cepTUdika-
Ty KAHAWAATIB roTyOTb 418 PobOTU B IOPUANYHUX | CyA0BUX ycTaHoBax. LLlob cTath nepeknaga-
yem y cyai, nporpamoto nepenbayeHo NPOXOANKEHHS AepKaBHOro TecTy (CKafaeTbea 3 MMCbMO-
BOIO M YCHOrO KOMMOHEHTIB) 3 aHMNINCbKOI Ta iHO3eMHOT MOB. [porpama 3 OTPMMAHHAM CepTU-
¢diKaTy rotye KaHANAATIB A0 Nepeknady B NpaBHUYIN cdepi: yBara 30cepeKyeTbCA Ha OpUaNY-
HUX MUTaHHAX, NpodeciliHili NoBeaiHLi NepeKknagaya B 3ani cyay, Ha NiAroToBL 4o icnNUTIB y Aep-
KaBHOMY cyg,i.

Po3sumok oceimHix npoz2pam nid2omoeKu nepeknaadadyie: doceid Aecmpii. ABCTpia mae
HanbGiNbWKUI AOCBIA Y NiArOTOBLI NepeKknaaadis. 3a3Haunmo, wey 1943 p. y HaBYaibHMX Nporpa-
Max OZIHOr0 3 HAWCTapiWmMX BULLMX HAaBYAIbHWUX 3aKNaais EBponu 3 npodeciinHoi NiAroToBKK ne-
peKknagayis (3rogom BiH OTPMMaB Ha3BY: [HCTUTYT YCHUX | NTMCbMOBUKX NepeKknagadis npu BigeH-
CbKOMY YyHiBepcuTeTi) yBara byna 3ocepeeHa Ha ocHoBax nepeknaay [7]. MonuT Ha nepekna-
[a4diB 06yMOBMB NOLWMPEHHA Ta NOAANbLINIA PO3BUTOK OCBITHIX NpOrpam nigroToBKM nepekna-
nauis [8]. Bxke yHiBepcuteT Mpaua 11 IHCOpyKa NponoOHYOTb OCBITHI NpOrpamu nifroToBKKU B ra-
Ny3i nepeknagy Ha ABOX PiBHAX: bakanaBpaTy i marictpaTypu. Po3rnsHemo ixHi ocBiTHI nporpa-
MW OCTaHHbOTO AecATUAITTA. Ha piBHi 6akanaspaty (3 2011 p.) yBara akLLEHTYETbCA HAa PO3BUTKY
OCHOBHOI MOBHOI Ta KOMYHIKaTMBHOT KOMMNETEHLi, Ha 3aCBOEHHI IEKLiMHMX KypciB « OCHOBM MO-
BO3HaBCTBa», «BcTyn A0 cneuianbHOCTI nepeknagadva», «KpaiHO3HaBCTBO», «OCHOBN EKOHOMIKM
Ta nNpaBa» Tow,o. Ha piBHi maricTpaTypy akUEeHTM 3MilLyOTbCA HA NOCAIAOBHUI Ta CUHXPOHHUI
nepekaag, NiHrBiCTUKY, KPUTUKY NepeKknaay — A1 NMCbMOBUX NepeKnazadis; cnewianbHUi Ta Ni-
TepaTypHWUIA NepeKknag — oA yCHUX nepeknagadis. TO6TO OCBITHI Nporpamm po3BMBatOTLCA B Ha-
NpAMi ONaHyBaHHA CTYAEHTaMM TEOPETUYHMX 3HaHb 3i cnewianisoBaHmx ancumnnid [6-8].

Ha nouyaTky 2010-x poKiB B OCBITHiX Nporpamax no4MHatoTb 3’ ABASTUCA aCNEeKTU NONIKYNb-
TYPHOCTI Ta 6araToMOBHOCTI, L0 1 03HAaMEHYBA/1I0 NOYaTOK OPIEHTOBAHOCTI NPOrpam 3 NiAroTos-
KM nepeKknagadis B ABCTPii Ha BUKAWKM rnobanisadil.

Tak, y 2018 p. oCBiTHi Nnporpamu NiZAroTOBKM Nepeksazadis Ha piBHi bakanaspaty y BiaeH-
CbKOMY YHiBepcuTeTi BXKe 6a3ytoTbCA Ha CNeLKypcax 3 BUBYEHHA TPAHCKY/IbTYPHOrO ChisIKyBaH-
HAa (transkulturelle Kommunikation); HimeLbKoi | MiHiMyMm ABOX MOB (Ha BMGip: BOCHICbKa/X0op-
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BaTCbKa/cepbcbKa, aHMNICbKA, GpaHLL3bKa, iTaniicbKa, NObCbKA, MOPTYrasbCbKa, PYMYHCbKA,
pocilicbKa, icnaHCbKa, Yecbka, yropcbka) [7, c. 1]; TeKCTY i KynbTypu; NONIKYAbTYpPHOCTI; npode-
CiiHOT KOMYHIiKaL,ii; aHani3y AMcKypcy. Ha piBHi maricTpaTypu MAeTbcsa NPo YAOCKOHAEHHSA YCHOT
i NMCbMOBOI NepeKnaaLbKoi KOMNETEHTHOCTI, 30KpemMa Yy crneLianisoBaHMX By3bKONPodinbHUX
coepax [7, c. 2].

Cnig 3ayBakMTH, LLO NOMNPU WBUAKY MIHAMBICTb BUMOT PUHKY Npaui Ta NOMNUT HA BY3bKo-
npodinbHUIN nepeknaa, B ABCTpii NnepeBakae cuctema NocniLOBHOrO 3400yTTa cTyneHiB H6aka-
NnaBpa i marictpa (oT)Ke, cuctema niAroTOBKM NepeKknaaadiB B yHiBepcuTeTax), Wo 3a3BuYaii Tpu-
Ba€ 5 poKiB. ABCTpifA AK HaliCTapilla KJacuyHa WKOANA 3 MNiAroTOBKM NepeKnanadis npoaoBIKye
pO3BMBaTU NepeKknagaubKi Nporpamu NOBHOI BULLOi OCBITH.

Po3sumok oceimHix npoz2pam nid2omosKu nepexaaoayie: doceiod iedeHHoi Kopei. Nig-
roToBKa nepeknagavis y MNisaeHHin Kopei Ta yknagaHHS OCBITHIX nporpam peryntotoTe «Hop-
MK cepTudikauii nepeknagadis» MiHicTepctsa tocTuuii Pecnybnikm Kopesa (Habyam ymHHOCTI 3 1
»0BTHA 2013 p.) [9]. HaaBHi OCBITHI Nporpamun NiAroToBKM NepeKknanadis Ha BCix piBHAX: baka-
NlaBpaTty, marictpaTypu, acnipaHTypu.

Bumoru no daxisLiB 3 yCHOro i TMCbMOBOIO NepeKaaLy 3Ha4YHO BiAPI3HAOTLCA, WO BNANBAE
Ha PO3BMTOK OCBITHIX MPOrpam NiAroToOBKM YCHUX i TMCbMOBMX NepeKaaaadis.

McbmoBMM Nepeknagadyem (po3gin 5, NyHKT 2 3a3HAYEHOro AOKYMeHTa) Mae npaBo byTtu:
1) ntogmnHa, AKa BiANOBIAHO A0 3aKOHY MPO BULLY OCBITY, 3406yna BULLY OCBITY B YHiBEpCUTETI,
30KpemMa B mMarictpaTypi 3i cneuianbHOCTI «iHO3EMHa MOBa», Nt0AMHA, AKA MAE BYEHWUI CTYNiHb
BULLLe BaKanaspa; 2) NtoaMHA, AKA MAE pe3yNbTaTh 3 KBaNidiKauiiHWUX icnUTiB 3 iIHO3eMHOT MOBM
33 HOPMATUBHO BU3HAYEHMMU KpuTepiamu. OTKe, MAEeTbCA NPO BUKOHAHHSA OCBITHbOI Nporpamm
HEe HMXKYe MaricTepcbKoi.

LLoao ycHoro nepeknaay, To B Kopei He icHye odiLliiHOI niLeH30BaHOT OCBITHLOI Nporpa-
MM MiArOTOBKM YCHUX NepeKnaaadis. HaBiTb AKLLO NHOAMHA NpaLLoBasa YCHUM nepeknagadem,
y 6araTbox MicLAX BMMAratoTb AMMNAOM MAricTpa yCHOro Ta MMCbMOBOTO Nepekaagaya ik OCHO-
BHUI AOKYMeHT. Oc06/1MBO Ha MiXKHAPOLHOMY PUHKY Nepeknazavis-dpinaHcepis ANNAOM mari-
CTpa NMCbMOBOrO Ta YCHOTO Nepeknagy Mmae Benuky cuay. OTKe, marictepcbka nporpama 3 nucb-
MOBOTO Ta YCHOrO NepeKiaay € HannpuBabAMBILLOKD, OCKIIbKM HalroNoBHila cneundikalis, aky
NOBMHEH OTPUMATM YCHUI Nepeknaaay y lNisaeHHi Kopei, — ue cTyniHb Mmarictpa yCHOro Ta nucb-
MOBOTO nepeknagy. Y 6aratbox 3aknagax Ta nignpueMCTBax € YiTKUIA MNOAIN HA BUMYCKHUKIB, WO
3aXUCTUAKN SUNNOM, | TUX, XTO NPOMLLIOB HaBYaHHA H6e3 3axMCTy. 3aneXHo Big NnoTped nignpnem-
CTBa iX 3anMpowytoTb Ha poboTy, HaNpUKAa4, y AOCAIAHULBKI NepeKknagaubKi LeHTpKU Ha 6a3i ma-
rictpatypm.

Y nuctonagi 1999 p. KopelicbKuii NiHIBICTUYHUI YHIBEPCUTET NEPLUMM 3aCHYBaB acnipaH-
TYpY 3 YCHOro Ta nnucbmosoro nepeknaay (http://gsit.hufs.ac.kr/) ana poswmnpeHHs chep aocni-
[JXKEeHHs nepeknagy, i 3apas Kepye BHYTPILHbOAEPKABHUMM JOCAIANKEHHAMM Nepekaagy [10].

CninbHi 0608°s83K08i BucyunaiHu oc8imHboi npozpamu: 1. Bctyn A0 NMCbMOBOrO Ta YCHOIO
nepeknaay (Introducing Translation and Interpreting Studies) — gucuunnina, Ha AKik 3acsoto-
€TbcA H6a3a, HeobxigHa ANA NoAaNbLIOro NPOdeciiHOro PO3BUTKY HAaBUYOK YCHOTO Ta MUCbMOBO-
ro nepeknagy. Ysara KOHLEHTPYETbCA Ha TEOPETUYHUX MUTAHHAX Ta PO3BUTKY 34iOHOCTEN, AKK-
MM NOBMHEH BOJIOAITM KOXEH NepeKknagay, HesanexHo Big cneuianisauii nepeknagy. OcBiTHbOO
nporpamoto nepeabdbaveHo NeKLii 3 Teopii i NPakTUKK nepeknagy, NPodecinHoi eTUKKM, NPaKTUY-
HOro BUKOPUCTaHHA 34i6HOCTelNM i 3aCTOCYyBaHHA BMiHb, HEODOXiAHUX A1A NpodecinHOro nepekna-
Aava Towo. 2. CneuianisosaHi nekuii I, Il (Special Lecture) — Ha nekujiax cTyaeHTIB 3HAMOMAATD
3 OCHOBHMMM NUTAHHAMM cHepun nepeknaay, TEMATUYHUM NOSEM; PO3LINPIOIOTL PO3YMIHHA CTY-
OeHTamu CBiTy npodecii, nepenatoTb 3HAHHSA Y NEBHIl ranysi NPOMMUCNOBOCTI, WOAO Pi3HUX TEH-
OeHUii y nepeknagi.

CnineHi ducyunaiHu Ha 8ubip: 1) untaHHA (Ta po36ip) NMCbMOBOro Ta yCHoro nepeknaay |,
Il (Translation and Interpreting Reading) — po3Lwwunptoe po3ymiHHA yCHOro Ta MMCbMOBOTO Nepe-
Knagy; 2) imitoBaHi KoHdepeHLuii |, Il (Mock Conference) — ana 3BuKaHHA A0 TepmiHOAOTriT, WO
BMKOPUCTOBYIOTb Ha Mi*KHapOAHMX KOHdepeHLisx, 40 NOPAAKY Ta HOPM iX MPOBEAEHHS; ANs [0-
CBiZly KOHepeHLil We [0 ix npoBeaeHHs.

0O6oe8’a3kosi OducyunniHu 3a creyiansHicmio: 1. MocniposBHuii nepeknag, A-B/B-A |
(Consecutive Interpretation 1) — iiaeTbcA NpPo PO3yMiHHA OCHOBHWX MOHATb Y MOCAILOBHO-
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My nepeknagi, pisHULI0 MiXK NOCNIAO0BHUM Ta CUHXPOHHUM NepeKknasiom, 3aCBOEHHA 6a30Boi
MaiicTepHoCTi nocrigosHoro nepeknaay. 2. MocnigosHuii nepeknag A-B/B-A Il (Consecutive
Interpretation 1) — yBara aKLLeHTY€ETbCA Ha TPeHYBaHHi Ta 3aCTOCcyBaHHi 6a30BOI MalicTepHOCTI,
AKIN HaBYyanuca Ha ancumnnnidi «NocnigoBHMIA NnepeKknag, |», NnpakTULi nepekaaay no 2-3 xsu-
JINHU TEKCTiB, CKNaAHilIMX 3a Ti, LLLO NPOX0AUAM HAa NonepeaHboMy Kypci. 3. MocniaoBHUiA ne-
peknag A-B/B-A Il (Consecutive Interpretation Ill). Ha ocHosi 3micTy gucumnninm «Mocnigos-
HUI1 nepeknag lI» NpoBoAATb NPAKTUKY YCHOFO NepeKnany TEeKCTiB BULLOro PiBHA TpuBanic-
TI0 4-5 XBM/IMH, HaBUYaHHA 3 NonepeaHbLOIo NigroToskoto. 4. NMocnigosHuii nepeknag A-B/B-A
IV (Consecutive Interpretation IV). Ha ocHoBi 3micTy gucuunninun «MocnigoBHuii nepeknag, li»
NPOBOAATb NPAKTUKY YCHOTO NepeKiaAy TeKCTIB LLe BULLLOrO PiBHA i3 CKNagHoo iHpopmauieto
TpuBanicTio 4-5 XBUNUH, MeTa: PO3BUTOK MaCTEPHOCTI cnewiianisoBaHoro nepeknagy npode-
ciliHoro nepeknagaya. 5. 3sMuaitHunii ncbMoBMii nepeknag A-B/B-A (Basic Translation). Bctyn-
Ha aucumnaiHa y | cemecTpi, neplia NpakTUYHa AMCLMNIHA, NPAKTUKA NMCbMOBOrO NepeKknagy
TEKCTiB Pi3HMX KaTeropiii, HecneujianisoBaHux. MeTa: dopmyBaHHA 34i6HOCTEN/YMiHb PO3YMITH,
aHanisyBaTtu Ta BMpiWyBaTU Npobaemu BAacHoro nepeknagy. 6. Nepeknas eKOHOMIYHUX Ta Ko-
mepuiiHux Tekctis A-B/B-A/C-A (Translation of Economic and Commercial Texts) — ue npak-
TMKa NMMCbMOBOTO NepeKnagy crneLianisoBaHUX TEKCTIB 3i chepn eKoOHOMIKM, diHaHciB, TopriBAi 3
METO PO3BUTKY 34i0HOCTEN 10 MMCbMOBOIO NepeKkaany, OTPMMAHHA 3HaHb Y BiAMNOBiAHMX cde-
pax. 7. Bctyn o cuHxpoHHoro nepeknaay (Introducing Simultaneous Interpreting) — ue cneuia-
nizoBaHa 060B’A3KOBa AMCLMNAIHA, WO BUKNALAETLCA Y APYrOMY CEMECTPI | Kypcy 3 meToto Haby-
TM MANCTEPHOCTI | HABYUTMCA Cnocobam ABOCTOPOHHLOIO CUHXPOHHOTO nepeknagy A->B / B->A.

Jucyunainu 3a cneuiansHicmioo Ha subip: 1. Buctynu Ha Temu / pebatv npo nOTOuYHi
cnpasu |, Il (Presentation/Debate in Current Affairs) 3 meTolo chopmyBaT BMiHHA pPO3MOB-
NIATU Ta cyxaTu iHO3eMHY MOBY B cneLljianizoBaHux cdepax. 2. biniHreicTuuHa maiicrepHictb |,
Il (Advanced B Language Discourse). MeTa: cbopmyBaTV BMIHHA YMTaTW Ta NMCATU iIHO3EMHOO
MOBOIO B creuianizoBaHux cpepax. 3. MaiictepHicTb y KopeiicbKiit mosi |, Il (Advanced Korean
Language Discourse). [lucumnniHa npuMsHayeHa ona CTyAEHTIB, 41A AKMX KOpelcbKa MOBa He €
piaHoto, abo Ans TUX, UM piBeHb He A0CAraE pPiBHA PiAHOT MOBM 3 METOK PO3BUTKY BMiHb Y ro-
BOPIHHI, CIYXaHHIi, YNTAHHI Ta NMCaHHI KopencbKo MmoBoto. 4. MucbMmoBMit nepeKknas NnoniTny-
HUX Ta npasBosux Tekctis A-B/B-A/C-A (Translation of Political and Legal Texts) — ue npakrtu-
Ka MMCbMOBOTO NepeKiagy TEKCTIB Ha aKTyanbHi NONITUYHI NUTAaHHA Ta NPABOBUX TEKCTIB, MeTa:
chopmyBaTH BMiHHS NepeKknaaaTi NMcbMOBO Ta HabyTu 3HaHb Y BignoBigHMx chepax. 5. Cneuia-
nisoBaHu nucbmoBuii nepeknag (Advanced Translation): 061patoTb Temu, AKi NOTPebyOThL Ha
PUHKY NepeKknagy, AatoTb NpodeciiHi 3HaHHA y NOTPiBHIN chepi. CTyaeHTU HabyBatoTb Npode-
CiMHWX 3HaHb Yy cneujianizoBaHin cdepi, po3pobnatoTb cTpaTerii epeKTUBHOro NMCbMOBOrO Nnepe-
Knaay, HeobxiaHi y pisHUX cUTyauiax i pisHUX Temax, i 3aCTOCOBYIOTb iX. 6. JliTepaTypHUii NUcb-
moBwMii nepeKknag, (Literary Translation) (gna cTygeHTiB He aHrnilicbKoro BigAineHHA) — aeTb-
€A NPo 3BMKAHHA 40 0CO0bAMBOCTEN NiTEPaTyPHOro Nepeknaay, Wo BiApi3HAETbCA Big, TEXHIUYHO-
ro, BUXOBaHHA YMiHb NepeKkaagaTt niTepaTypHi TEKCTU Tak, Wob 36epertu cTuab opuriHany, wob
YMTaY BM3HAB XYA0XKHIO LiHHICTb TBOPY. 7. MUcbMoOBUiA Nnepeknag 3i cpepu rymaHiTapHux Ta co-
uianbHUX Hayk (Translation in Humanities and Social Sciences) (an1a cTryaeHTiB He aHrNiNCcbKoOro
BigAineHHa). MeTa: po3ymiHHA 0COB6MBOCTEN NUCbMOBOTO NepeKkaaay y chepi rymaHitapHux Ta
COLLia/IbHMNX HayK, PO3BUTOK 3HaHb, MOTPIOHUX y Uit ranysi. 8. MMcbMoBUIA NepeKknag HayKoBUX
i TexHiuHunx TeKctiB A-B/B-A/C-A (Translation of Scientific and Technical Texts): posrnagatots
HOBI TEHAEHLU,T Y HayLi Ta TeXHiLi, NPOBOAATb NPAKTUKY Ha Pi3Hi TeMu y pisHMX chepax. MeTa:
3PO3YMiTU 0COBMBOCTI TEKCTIB Y chepi TEXHIKM | HAayKK, BMiTU 06MpaTK NOTPibHY cTpaTerito ne-
peknagy i gotpumysatucsa ii. 9. Megianepeknapg, (nucbmosuii) A-B/B-A (Media Translation) —
ue TpeHyBaHHA nepeknaay ¢inbmis, cepianis, HOBUH, AOKYMEHTaNbHUX Bigeo, MyabTdinbmis/
KOMiKciB/BebKOMIKCiB, TeaTpanbHUX BMUCTaB/MIO3UK/IB/ONEp, BUCTYNIB K-pPOP KyAbTypu TOLLO.
MeTa: po3ymiHHA 0cob/MBOCTEN MeZiaxKaHpPiB, YMiHHS PO3pObMTM Ta 3acTOCYBATU MOTPIOHY
cTpaterito nepeknaay. 10. CAT (Computer-Aided Translation): BukopucTaHHs nporpamHoro 3a-
6e3neyeHHA Ta Pi3HMX IHCTPYMEHTIB, KOPUCHUX A/a nepekaagy. MeTa: po3yMiHHA iX NpUHUM-
nis, ocobanBocTen i 06MeXKeHb, BMiHHA NPAKTUYHO BUMKOPUCTATKM iX y pasi notpebu. 11. Mpak-
TUKaA nucbmoBoro nepeknaay |, Il (Translation Practicum) — ue nposeaeHHA NPaKTUKM NMUCbMO-
BOrO Nepeknafy Yyepes NpoeKkTH, B AKMX NPOrpatoTbCa 3MOAENbOBaHI cUTyaLii, 3 MeTot HabyT-
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TA [OCBiAY PO6OTM Y BiANOBIAHMX YMOBAX, HEOOXiAHOrO ANA NepeKnafaubKoi AiaabHOCTI oapasy
nicnas sunycky. 12. CneujianizoBaHuii NnocnigoBHKUiA ycHuii nepeknag A-B/B-A |, Il (Consecutive
Interpretation for Specific Areas). MeTa: HakonuuMTK NpodeciiMHy NEKCUKY, 3HaHHSA Ta iHpOp-
Mauito, HeobxiaHi anAa cneujanizoBaHoro nepeknagy. TpuMBanicTb OAHIET NPaAKTUKN nepeknagy
TaKa X, K i B 3BMYaliHOMy nocnigosHomy nepeknagi — 4-5 x8. 13). CUHXPOHHMIA YCHUIA nepe-
Knag A-B/B-A | (Simultaneous Interpretating I) — Ha 3aHATTAX 06MpPalOTbCA HECKNAAHI TEKCTU Ha
crneuianizoBaHy Temy i NPOBOAMTLCA MPAaKTUKA CUHXPOHHOTO NepeKknagy Tpmeanictio Big 8 oo 15
XBUNMH. BuKnagaetbea y nepwomy cemecTpi Il Kypcy. 14. CUHXpPOHHMIA ycHUIA nepeknag |l A-B/
B-A (Simultaneous Interpretating Il) — Ha 3aHATTAX BUKOPUCTOBYIOTLCA Pi3HI CLeHapii, BUCTYNMK,
TEKCTU Ha PI3HOMAHITHI TEMW, HAa OCHOBI AKNX MPOBOAUTLCA MPAKTUKA CUHXPOHHOrO YCHOTrO ne-
peknagy d cneuianisoBaHii coepi TpmeanicTio 15 xeuauH. 15). CneuianisoBaHUit CUHXPOHHUMA
yCHui1 nepeknag A<>B (Simultaneous Interpretation for Specific Areas) — TpeHyeTbca NpakTy-
Ka nepeknazy TEKCTiB Ha Pi3Hi Temu y cnevianizoBaHux cdepax; 3a MeTy CTaBUTbCA [OCATHEHHA
PiBHSA, WO BigNOBIAAE MiXKHAPOAHUM KOHpEPEHLLIAM; BUKNAOAETLCA Y Apyromy cemectpi Il Kyp-
cy. 16. FTpomaacbKuit ycHuii nepeknag A¢<>B (Community Interpreting A¢>B) — po3rnsgaerbes
TEXHiKa YCHOro nepeknagy (y po3MoBHOMY CTWUAI) y pisHUX chepax, WO BUXOAATb 32 MEXi Tpaau-
LiHUX Tem KOHPepeHLil, TakuX AK: cya, MeaAnLnHa, YyNpaBaiHHA.

MiHicTepcTBO Ky/AbTypH, CNOPTY i Typmnamy yepes CnyKby po3BUTKY NHOACbKUX pecypciB Pec-
ny6nikn Kopea npoBoAuTb icnUT ANs Tigis i BUAAE HauioHanbHUi ceptndikaT (www.kotga.or.kr)
[11]. MpuHUMNOBUX OBMEXKEHb ANA CKNAJAHHA ICNUTY HeMaEe. byab-AKa NtoAMHA, HEe3aNEeXHO Bif,
OCBITH, BiKY, AOCBiQY POOOTH, IPOMAAAHCTBA MOXKe CKNaAaTH icnuT. 3rigHo i3 3aKoHOM Npo pos-
BUTOK Typm3amy (Tourism Promotion Act), po3gin 38, BUMOrot A0 TYPUCTUUYHUX TifiB € HAABHICTb
cepTudikaTty. BiH 3acBiguye MOXKAMBICTb NHOANHM BUKOPUCTOBYBATU iIHO3EMHY MOBY A8 HafaH-
HA 3pyYHOCTEN Y NOJ0POXKI iIHO3EeMLAM, LLLO NOAOPOXKYIOTb Kopeeto, A4 NOACHEHHSA YN CYyNpPOBO-
OYKEHHA 1X MO TYPUCTUYHMX Nam’ATKax KpaiHu [12]. CepTudikaT BUAAETLCA MIHICTPOM Ky/bTYypH,
CNOPTY | TYPU3MY MiCAA YCMILHOrO CKAAAAHHA iCnuTy.

Y3aranbHIOUYM BULLLEBUKAAAEHE, MOXHA AiATU BUCHOBKY, Wo B CLLUA B nigrotosui nepe-
KNafayiB NepeBaXkae CMCTEMA CaMOCTIMHUX MaricTepCbKMX Nporpam, AKi HafalTb MOXKINBICTb
daxiBuam 3 gaunaomom bakanaspa y BignoBigHiN ranysi s3HaHb (He 060B’A3K0BO ¢iNoNoriYHOI)
3406yTM CTYMiHb MaricTpa 3 nepeKkiaay 3 MeTol PO3LWUPEHHS chepw iXHboi NpodeciliHoi Aisnb-
HocTi. B ABcTpii i B MNiBaeHHIN Kopei nepeBarkae cnctema NiAroToBKM Nepeknagadis B yHiBepcuTe-
Tax: cMCTemMa nocnigoBHOro 3406yTTA cTyneHis 6akanaspa i maricTpa, Lo 3a3BUYaii TpMBae 5 po-
KiB. OT)Ke, MOBa MAae Npo nepeknasaLbKi nporpamm NoBHOI BMLLOT OCBiTH. MNpoTe Habupae obep-
TiB Ha 3aNMT Yacy PO3BUTOK OCBITHIX cneLianisoBaHUX Nporpam.

BMCHOBKM i NepcneKTMBM NOAA/NbLUNX AOCAIAXKEHb. Y pe3ynbTaTi AOCAIAKEHHA NUTaHHA
PO3BUTKY OCBITHIX Nporpam niaAroToOBKM NepeKknagayiB y TPboX KpaiHax 3 Pi3HUX YaCTUH CBITY Ha
npuknagai Asctpii, CLUA ta NisaeHHOT Kopei BuABAEHO, WO NporpaMu niAroToBKM nepekaasadis
MatoTb K CMiJIbHi PUCK: OpiEHTALLA Ha aKTyasibHiI NpodeciiiHi CTaH4apTM ANA nepeKknaaaLbKol
npodecii; y3roarKeHicTb OCBITHIX i NpodecinHMX cTaHAAPTIB ANA nepeknafadis; GyHKLiOHYBaHHA
nporpam npodeciiHoi NiAroToBKN NepeknagadviB y KOHTEKCTi npodeciliHoi A4isNbHOCTI; OpieEHTO-
BaHICTb Nporpam niAroToBKM nepekaagadis Ha BUKAMKK rnobanisauii (HaBYanbHi nporpamu by-
OYHOTbCSA HABKO/I0 aCNeKTiB: MOBA, TEKCT i KY/IbTYPa; NONIKYAbTYPHICTb; NpodeciliHa KomyHiKau,is;
6araToMOBHICTb; aHani3 ANCKypcy); 060B’A3KOBE ONaHYyBaHHA ABOX IHO3EMHUX MOB; YA0CKOHa-
JIEHHA NepeKkNafaLbKoi KOMNeTeHTHOCTI (YCHOI/NMCbMOBOI), 30Kpema y creLianizoBaHUX By3b-
KonpodinbHMxX chepax, Tak i BigMiHHOCTI (HafBHICTb/BiACYTHICTb HOPMM OGILLIAHOrO NiLLeH3YBaH-
HA OCBITHIX Nporpam npodeciiHoi NiAroToBKM Nepeknagavis; HasBHICTb/BiACYTHICTb odilinHOI
BMMOTY AepXKaBu Wo[0 3400yTTA CTyNeHA maricTpa yCHOro Ta MMCbMOBOFO NepeKnasy Ak ymo-
BW A0MYCKy A0 npodeciiHoi gianbHOCTI). MepcnekTMBM NoAanblunX 4OCAIAKEHb, HA HALWy AyM-
Ky, NOB’A3aHi 3 iMniemeHTaLi€0 B YKPAiHi Kpawmx NPaKTUK MiXKHapOAHOro AoCBiAy WoA0 BAO-
CKOHasieHHs npodecinHol NiAroToBKM nepekaazadviB, 30Kpema 1 akTyanisau,ii ocBiTHIX nporpam
iX NigroToBKM.
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Bnepsble npoBeAeH CPaBHUTE/bHbLIM aHAM3 NPOrPaMm MOATOTOBKU MEpeBOAUYMKOB B CTpaHaX U3
pasHbIx YacTelt M1pa Ha ocHoBe onbiTa ABcTpun, CLUA, FOXKHOoM Kopen. ABTopamu BbiiBI€HbI M 06OCHOBaHbI
CXOXKME YepTbl M OT/IMYNS 06pa30oBaTe/IbHbIX MPOrpamm NoAroTOBKM NEPeBOAYMKOB B CTPaHaX U3 pasHbIX
yacten mupa.

Knrouyesolie cnosa: nod2omosKka rnepesodvyuKos, 06pa3oeamenbHas NpPo2pAMmMa, yCmHbili nepesood,
nuceMeHHsbll nepesoo.

The research paper considers the issue of the development of educational programmes for training
translators and interpreters in the countries from different parts of the world based on the experience
of Austria, the United States and South Korea. The authors identified and justified the similarities and
differences in the programmes for training translators and interpreters in these countries.

Key words: training of translators and interpreters, educational programmes, translation,
interpretation.
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